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Simon Urban, Plan D

What if German reunification had never happened?
East Berlin, 2011: The Wall is still in place, Egon Krenz 
has been in power for 22 years, and the German 
Democratic Republic is on the brink of bankruptcy. The 
capital has gone to rack and ruin, now a filthy city pollu­
ted by millions of oil-powered engines. The last straw for 
socialism to clutch at is the upcoming economic talks with 
the West German chancellor Oskar Lafontaine.

But then a former government advisor is found hanged in the forest, and all the leads suggest that 
his killers come from the ranks of the Stasi. When the West German media start reporting on the 
case, it’s clear enough: if the secret service isn’t proved innocent, the GDR has finally reached the 
end of its days.
Against the backdrop of a grey, decaying East Berlin, Detective Martin Wegener from the People’s 
Police and his West German counterpart Richard Brendel set out to find the killers – finding out 
along the way why the GDR took such a catastrophic turn in recent years. 

At a fast pace with a good dash of irony, Simon Urban tells a page-turning story of political and 
personal betrayal. PLAN D is a politically charged East-West thriller dealing with the great mistakes 
of the twentieth century – and how they live on to this day.

English sample translation available

novel. 552pp
110,000 words	

Simon Urban was born in Hagen, West Germany, in 

1975. After studying German Literature in Münster and 

training at the renowned copywriter school Texter­

schmiede Hamburg, he studied Creative Writing at 

Germany’s top address, the Deutsches Literaturinstitut 

Leipzig. 

He received various awards for his short stories and he 

also won the Grand Prix and Gold in the 2009 inter­

national Clio Awards for the first ›literary live commer­

cial break‹. Simon Urban lives in Hamburg and Techau 

(East Holstein). He currently works as a copywriter for 

the leading creative agency Jung von Matt.

Awards (selection):

Erker Prize

Ruhr Region Emerging Writers Prize

Limburg Prize
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The GDR is back. 
In a most unusual East-West thriller. 

RIGHTS SOLD:

Czech Republic: �Odeon/Euromedia  
(pre-empt)

audio book: Random House Audio 
paperback: Random House (pre-empt)

Schöffling & co.
Roman

Simon 
URban

PlanD

»PLAN D is a funny book and a genuine page-turner. 
But it’s also a book about the nature of dictatorships. 

It shows why dictatorship is possible, how dictatorship is done 
and what it does to people. You start reading a crime novel 

set in a fictitious East Germany in the year 2011 and in the end 
you’ve read a reckoning with the great ideological catastrophes 

of the twentieth century – not as a historical essay, 
but from a vivid insider’s perspective.«  

Juli Zeh

»Here it is, the long-awaited novel 
about German reunification,

well-researched, entertaining, 
and told with plenty of chuzpe.«

Bücher (starred review)

3

»That this book is absolutely convincing, also beyond its setting, 
is due to the fact that 35-year-old Urban, is a master  

of literary composition. (…) Funny and pointed.« 
KulturSPIEGEL

new
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Inka Parei, The Cooling Station

Berlin, 2006: a man worked as a mechanic in the building 
of the East German party newspaper Neues Deutschland 
during the 1980s and later left the GDR. 
One day his ex-wife, Martha, calls him up. She is in hos­
pital, waiting for an exact diagnosis of her cancer. In an 
attempt to help her, he returns to Berlin and tries to recon­
struct the events of several days in early May 1986. 

Was a Ukrainian truck Martha came into contact with contaminated with radiation? Why does the 
death of a workmate, for which he blamed himself for many years, suddenly appear dubious?
The narrator soon begins to lose command over his days in Berlin, drifting into a desperate search 
for orientation triggered by a fracture in his life with which he has never come to terms. 

Following THE SHADOWBOXING WOMAN and WHAT DARKNESS WAS, THE COOLING 
STATION is Inka Parei’s third look at the ›centre‹ of German history. 

English sample translation available

»Inka Parei writes the social novels of our times.«
Die ZEIT

»Inka Parei’s novels contain not one random sentence, not a single line that deviates from the 
author’s poetological fantasy. And that fantasy is her unmistakable signature.«
Frankfurter Rundschau 

novel. 216pp
44,300 words

Inka Parei, born in Frankfurt am Main in 1967,  

has lived in Berlin since 1987. Her first novel THE 

SHADOWBOXING WOMAN has been translated  

into 13 languages.

Awards (selection):

Hans Erich Nossack Prize 

Ingeborg Bachmann Prize and Audience award  

(Days of German-Language Literature, Klagenfurt)

Heinrich Heine Stipend 
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The major new novel by the

INKA PAREI  Die
Kältezentrale

Roman   

 Schöffling & Co.

Inka Parei, What Darkness Was

An old man lies in his bed near death, when he sees a 
suspicious-looking stranger in the stairway. The night 
seems interminable as each noise stirs up memories and 
fears. His observations throughout the gruellingly long 
night hint at his own life story, centered around his post-
war guilt. Discovering the identity of this stranger in his 
house becomes the old man’s final mission in life.  

English sample translation available

»An exceptional novel of striking complexity, maturity, 
and precision.« 
Frankfurter Allgemeine Zeitung 

novel. 176pp
29,000 words

No. 1 on the ZEIT 
Bestseller List

Ingeborg Bachmann 
Award 

RIGHTS SOLD:

India (English, World): Seagull Books 
Poland: Prószynski 
Romania: Corint 
Spain (Castilian, World): El Acantilado 
Turkey: Can Yayinlari 

paperback: Random House/btb 

previously published (rights reverted):
Russia: Centrepolygraph 

book club: Büchergilde Gutenberg 

Inka Parei
Was

Dunkelheit
war

Roman

Schöffling & Co.

Inka Parei, The Shadowboxing Woman

Berlin, the Nineties: When one day Dunkel disappears 
without a trace, Hell, living opposite her in a dilapidated 
side wing, decides to track her down. The trail leads to 
March, a young man who carries the spoils from a bank 
robbery around in his rucksack, but it also leads to the 
man, whose attack led Hell to become a shadow-
boxer.  An urban, vivid novel it is physical in its narrative, 
dense in atmosphere, and displaying an almost criminolo­
gically precise appreciation of detail. 

Full English translation available

»Inka Parei's novel is magnificent. This debut is a promise.«  
Frankfurter Allgemeine Zeitung 

novel. 184pp
37,000 words

Hans Erich Nossack  
Award 

RIGHTS SOLD:

Bulgaria: Colibri 
India (English, World): Seagull Books 
Romania: Corint 
Spain (Castilian, World): El Acantilado 
Turkey: Can Yayinlari 

paperback (second edition): Random 
House/btb
film rights optioned

previously published (rights reverted):
China (Chinese simplified): Shanghai 
Translation 
Croatia: Devedeset stupnjeva 
France: Éditions Pauvert 
Italy: instar libri 
Russia: Centrepolygraph 
Serbia: Fabrika knjiga
Sweden: Norstedts 
Taiwan (Chinese complex): New Rain 

paperback (first edition): S. Fischer
book club: Büchergilde Gutenberg

Ingeborg Bachmann Prize winner

new

RIGHTS SOLD:

India (English, World): Seagull Books
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Christina Maria Landerl, Time to Leave Town

Gudrun and Max were once a couple. Now Laura is having Max’s child. And Peter sometimes 
wishes everything were just like it used to be. Their home is Vienna, the city of pigeons, tourists, 
narrow cobbled streets and forgotten buildings.

Margot too once belonged here. But she has disappeared without a word of explanation; has left 
her beloved city in which she herself no longer exists, just like Ingeborg Bachmann’s Malina. For 
one whole summer life goes on without her – or is something coming to an end?

As if through a camera lens, Christina Maria Landerl trails her characters through an intricate web 
of relationships, in which the narrator is both present and absent through her memories. TIME TO 
LEAVE TOWN is a book about seeking and not finding, while also creating a multi-layered  por­
trait of the city of Vienna; a mosaic of colours, scents and moods.

»In Landerl’s book, every word is straight to the point.«  
Die Wienerin

novel. 136pp 
20,300 words 

Christina Maria Landerl, born in Steyr, Austria, in 1979, 

lives in Berlin. She has received various awards and 

grants for her prose. TIME TO LEAVE TOWN is her first 

book.
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»Here is Vienna. I’m gone. 
Let Vienna see how it gets by without me.«

Chris
tin
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aria

 Landerl
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Margit Schreiner, The Beasts of Paris

In a bluntly ironic monologue, a woman reports on the complicated three-way relationship 
between herself, her ex-husband and their daughter. Even during their marriage, a development 
begins to emerge that she initially refuses to see. 

The narrator, an academic and non-fiction author working on urban geography, landscape 
spaces and going astray, attempts to cope with life with her child after the separation without 
self-pity. Yet piece by piece, the catastrophe of a divorced family is revealed. Torn between her 
parents, the daughter has to find her own way. 

THE BEASTS OF PARIS is set in Paris, Tokyo, Vienna and Italy and unfurls a broad panorama 
of different ways of life. A deceptively simple novel about the compatibility of raising children 
and having a career and men and women’s roles in today’s world. 

»Margit Schreiner is the mistress of the banal, of comedy robbed of all illusions.« 
Literaturen 

»The boldly chosen female narrator (…) enthralls the reader up to the last by her straight for-
ward manner.«  
Bücher (starred review) 

novel. 192pp
40,000 words

Margit Schreiner, born in Linz, Austria, in 1953, is 

currently living there again after many years in 

Tokyo, Paris, Rome and Berlin. She has won various 

scholarships and awards for her writing.  

Awards (selection):

Cultural Prize of the Province of Upper Austria

Arts Award of the City of Linz

Austrian State Prize for Literature
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»A very important author.«
Marcel Reich-Ranicki

Margit 
Schreiner
Die Tiere 
von Paris

Roman
Schöffling & Co.

new
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Bora Ćosić, A Brief Childhood in Agram
1932 – 1937

The great Serbian storyteller recalls his formative years in 
Agram, as Zagreb was once known. To do so, the author 
of MY FAMILY’S ROLE IN THE WORLD REVOLUTION 
goes back to the outset of his world and thinks like a small 
child, revealing with amazement the puzzles of life and the 
secrets of language. 
The child and the book alike are constantly conquering 
new terrain. Together, they gradually overview the entire 
topography of Zagreb. 

Bora Ćosić’s precise, unconventional and deeply philosophical memoir stands proudly alongside 
Walter Benjamin’s Berliner Kindheit um 1900, Sartre’s Les Mots and Nabokov’s Speak, Memory.

»Bora Ćosić, a master of the absurd, orbits the black core of the twentieth century with playful 
nonchalance, cushioning the blow with humour and a sense of the grotesque.«
Bayerischer Rundfunk

»There may be few authors who have paid reference to the traditions of all Yugoslavian literatures 
as passionately as Ćosić.«
Frankfurter Allgemeine Zeitung

novel. 160pp
21,500 words

With numerous  
illustrations 

Bora Ćosić, born in Zagreb in 1932, is one of the 

great European writers. He has sketched the sense­

less, grotesque, absurd and the tragic of Balkan 

history in more than thirty very varied books of 

prose and essays. Ćosić lives in Berlin and Rovinj. 

Awards (selection):

Leipzig Book Prize for European Understanding 

Albatross Prize of the Günter Grass Foundation 

International Stefan Heym Prize 
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»The great storyteller, satirist and critic of
southeast Europe.«  International Stefan Heym Prize, Judge’s statement 

Bora Ćosić

Eine kurze Kindheit 

in Agram
Schöffling & Co.

Paulus Böhmer, Kaddish XI–XXI

In KADDISH XI-XXI, Paulus Böhmer continues his magnum opus, a great body of poetry 
written over several decades, the like of which has not been seen for many years in the German 
language – a literary event, nothing less than a poetic inventory of the world. Böhmer’s poems 
are symphonic structures built using musical templates. They harbour deepest grief, always 
combined with defiance and tenderness. 

»His oeuvre is a challenge to every aesthetic convention.« 
Der Tagesspiegel 

Paulus Böhmer, Kaddish I–X

»Full of loving detail, Böhmer’s work conjures up the world like a lavish celebration of indivi-
dual things and the difference that divides them. His KADDISH is a requiem for hundreds of 
dead and present people and things, and yet it is written as if in a single sitting, in singular, 
wonderfully varied language.« 
Süddeutsche Zeitung 

poems. 340pp
66,500 words 

Paulus Böhmer, born in Berlin in 1936, grew up in 

West Germany and now lives in Frankfurt am Main. 

He studied Law, Architecture and German Literature, 

went into industry and worked as a shrubs and 

ornamental grass grower, adult goods supplier,  

editor and copywriter. 

Awards:

Hölty Prize

Goethe-Medal of Hesse
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»Rhapsodic like the poetry of Walt Whitman and Allen 
Ginsberg, and deeply materialistic like the work of Baudelaire.«

Frankfurter Allgemeine Zeitung 

9

new
new

poems. 348pp
68,000 words 

RIGHTS SOLD:

Croatia: Durieux
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»Unusual wealth of images, original narrative style.«
 Felicitas Hoppe

Ror Wolf, The Dangers of the Great Plain
Prose III

A packet soups rep whose life has taken a turn for the worse has put up in a rundown hotel. He 
drinks a lot and looks out of his window at the street with its shop windows and passers-by. 
Memories and fantasies alternate with wild adventures which he literally tumbles into: cold spells, 
insect infestations, the abrupt slipping away of a civilisation. 

»In over forty years, Ror Wolf has created an opus that is singular in its powerful visual intrica-
teness, its wild, chilly humour, and its magical simulation of reality. He is a classic of postmodern 
literature, he has been for quite a while.«  
Süddeutsche Zeitung

The Editor: 
Kay Sokolowsky, born 1963, studied German, History and Philosophy. He is a free-lance jour­
nalist and writer and his publications include critical essays on Harald Schmidt, Alice Schwarzer 
and Michael Moore and their place in the media. He is preparing a biography of Ror Wolf.  He 
lives in Hamburg.

Also see: www.ror-wolf-werke.de

Edited by Kay Sokolowsky
prose. ca. 360pp

Ror Wolf, born in 1932, is, besides Thomas Bernhard 

and Arno Schmidt, one of the most idiosyncratic and 

prominent authors of German Literature after 1945.  

He is also a master of fine arts. Since the early Sixties 

he creates surrealistic collages. His radio dramas count 

among the most successful of German radio plays. 

Awards (selection):

Bremen Literature Prize

Heimito von Doderer Prize

Rhineland-Palatinate Regional Award

Main Award of the Bavarian Academy of Arts

Friedrich Hölderlin Prize
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»Seldom in German literature has the seemingly solid ground

of traditional narrative been so earthshakingly shattered.«
Die ZEIT

Ror Wolf  Werke
Die Gefährlichkeit
der großen Ebene
Prosa III
Schöffling & Co.

Projekt1  11.04.2011  16:01 Uhr  Seite 1

Monica Cantieni, born 1965 in Thalwil, Switzerland, 

lives in Wettingen, Switzerland, and Vienna. She 

works for Swiss Television. Already published is  

the story HIERONYMUS’ CHILDREN as well as a 

large number of short stories in periodicals and 

anthologies. She has received various literary grants 

and scholarships.
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Monica Cantieni, Greenhorn

»My father bought me from the municipality for 365 Swiss Francs.« So, in the 1970’s, begins 
the story of a child given up for adoption, who finds herself with new parents among immi­
grants. In the middle of a new and very mixed milieu the child tries to find her feet and to 
understand her surroundings - with the help of her personal collection of words in labelled 
matchstick boxes. 
Like the foreign occupants of the house the girl is at once marginalised and appropriated, and 
the problems really start when she finds something in the wardrobe of their neighbour, an 
Italian guest worker, that sets off an avalanche.

GREENHORN is distinguished by an unusual wealth of images, an original narrative style and 
laconic dialogues. Cantieni’s tragi-comic tone breaks with familiar patterns of story-telling and, 
following traditions of east European literature, opens up imaginary spaces beyond place and 
time.

»Impressive. … Cantieni convinces with a fresh language, original metaphors and pointed dia-
logues. Her novel is populated by endearingly eccentric characters.«  
Neue Zürcher Zeitung am Sonntag

»So funny, so touching, so artfully bizarre (…) An outstanding novel about the problems of 
integration.« 
Wiener Zeitung

novel. 240pp
46,800 words

Monica Cantieni
Grünschnabel
Roman

Schöffling & Co.

new
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Tanja Dückers, Hauser’s Room

West Berlin 1982: A leaden year. At the end of the Cold 
War, re-unification seems inconceivable. 
A divided city in no man’s land, with bullet holes and 
ruins, Berlin is both island and front line city, encircled 
and cold. Its inhabitants retreat into the caves of their 
back-court corners and old tenements.

The young narrator Julika Zürn dreams herself away into the wide world, to Patagonia. And with 
just as much longing she watches biker Peter Hauser in his room in the house opposite. In the 
family’s big, labyrinthine apartment Julika clears a way for herself through the rampantly expan­
ding art collection of her left-wing, intellectual parents, she roams the western half of the city and 
makes her own sense of the world. And during her sleepless nights, Hauser’s orange-lit window 
casts its spell.

English sample translation available

»With HAUSER’S ROOM, Tanja Dückers has produced the ultimate Berlin novel that pictures the 
West Berlin of 1982 with a charming and relaxed, yet thoughtful attitude.«
Der Tagesspiegel

»A bittersweet coming-of-age story from West Berlin, 1982. Told lovingly, accurately, and with  
a sharp pen.« 
buchjournal

novel. 496pp
129,500 words	

Tanja Dückers, born 1968, studied German and Art 

History. She is the author of poems, essays, novels and 

stories, was a columnist for the Frankfurter Rundschau 

and Die ZEIT and for the periodical Bücher. She is one 

of Germany’s most prominent writers of the younger 

generation. 

Tanja Dückers lives with her family in Berlin. 

Awards (selection):

Scholarships at Villa Aurora, Los Angeles and  

Villa Decius, Krakow

Ahrenshoop Scholarship

Writer in Residence, Bristol/UK

Literature Prize Ruhr for Emerging Talent

Listed among the »10 most important authors in 

Germany« (National History Museum) 

ph
ot

o:
 S

us
an

ne
 S

ch
le

ye
r

T
an

ja
 D

üc
ke

rs
The great Berlin novel by one of the most 

interesting literary voices from Germany. 

RIGHTS SOLD:

first serial: Berliner Morgenpost 
Tanja 
Dückers
Hausers
Zimmer
Roman
Schöffling & Co.

Silke Scheuermann, Shanghai Performance

The famous performance artist Margot Wincraft works 
with models all over the world. When one day she accepts 
an offer from a small gallery in Shanghai to put on a new 
performance there, her assistant Luisa cannot see much in 
the project - to her China as an art market is past its sell-
by date. Furthermore, her boyfriend has walked out on 
her and she herself is to blame because of her repeating 
infidelities. And so she does not understand either why 
Margot suddenly starts behaving so strangely in the fast-
moving megacity.

SHANGHAI PERFORMANCE is an urban, sensuous and exotic novel about seeing and being 
seen, about art and identity. It captures the heartbeat of a hypermodern society which obeys its 
own unwritten rules. 
Silke Scheuermann reflects on images of women in the age of globalisation, on modern female 
careers – and tells the exciting story of an »eternal tragedy of guilt«.

English sample translation available

»Silke Scheuermann’s new novel reads like a movie, it will sweep you away.« 
Frankfurter Allgemeine Zeitung

»A novel about the tragedy of modern femininity. (…) Silke Scheuermann demonstrates a 
masterful command of style and language levels.«
Die ZEIT

novel. 312pp
71,000 words
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Silke Scheuermann born in 1973, lives in Offenbach. 

She studied Drama and Literature in Frankfurt, Leipzig 

and Paris. Her poems, short stories and novels have 

been translated into various languages and have been 

awarded with numerous grants and awards.

Awards (selection):

Leonce and Lena Prize

Hermann Hesse Award for Emerging Talent

Scholarships at Casa Baldi, Villa Aurora,  

Villa Massimo

New York Scholarship by Deutscher Literaturfonds

Grimmelshausen Award for Emerging Talent

George Konell Prize

Droste Award for Emerging Talent
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»Silke Scheuermann is a big talent, she is one of
German literature’s great hopes.«  Die Literarische Welt

RIGHTS SOLD:

Sweden: Weyler 

paperback: Fischer Silke 
Scheuermann

Shanghai
Performance

Roman   Schöffling & Co.
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Markus Orths, The Magic Cap
To be invisible. To see without being seen. To do things 
without having to fear the consequences: Everyone has 
wished that at some time or other.
Simon Bloch gets that chance. He has long ago buried his 
dream of a lifetime – to become a film music composer – 
and settled for everyday routine.
Then quite unexpectedly he comes into possession of a 
strange cap. When he puts it on, he disappears before his 
own eyes. 
Bloch’s life begins to come apart. At first he soaks up all 
the new possibilities. Yet soon his questions become more 
urgent and his situation disquieting: Who has passed the 
cap on to him? How does it work? And: What is it doing 
to him?

Markus Orths lends a fascinating literary motif his own 
exciting voice. THE MAGIC CAP is a dizzying trip into 
nothingness, into what we can’t see – or don’t want to see.

»A Kafka-like ›Metamorphosis‹ in the disguise of a spooky story. (…) A metaphysical thriller.«
Frankfurter Allgemeine Zeitung

»A clever mixing of horror elements, adventure and coming-of-age novel, a story of yearning that 
will leave you petrified.« 
Deutschlandradio

novel. 224pp 
71,000 words 

Wetzlar Prize  
for Fantasy

Markus Orths, born in 1969, studied Philosophy,  

French and English Literature and lives in Karlsruhe.  

For his novels and short stories he has received various 

awards.

Awards (selection):

Wetzlar Prize for Fiction

Sir Walter Scott Prize

North Rhine-Westphalia Award

Marburg Literature Prize

Lower Rhine Literature Prize

Winner of the Berlin open mike contest

Telekom Austria Prize
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»Against the airy current of the Generation Pop, Markus Orths

sets his brilliant ideas and down-to-earth originality.«  Die ZEIT

Markus
Orths
Die
Tarnkappe

Roman
Schöffling & Co.

RIGHTS SOLD:

paperback: Random House/btb

Ulrike Almut Sandig, Thicket

In her new poetry volume THICKET Ulrike Almut Sandig is on her way to imaginary territories. 
The long journey to a magical fantastic south leads vertically down through the globe and, not 
least, also intersects with »the right way to the common meeting point, to the middle of the 
world«.

»Ulrike Almut Sandig’s poems lead us into the mysterious realm of poetry and at the same time 
they provide a feeling of security and comfort as if we, the readers, had always been at home 
there.« 
die tageszeitung

poems. 100pp
5,800 words

Ulrike Almut Sandig, born 1979, grew up in Riesa and 

now lives in Leipzig. She studied Religion and Indian 

Studies and subsequently enrolled at the German 

Literature Institute in Leipzig. Previous publications 

include two poetry volumes, an audio book and radio 

plays. Ulrike Almut Sandig has been invited to many 

international literary festivals and exchanges, and her 

poems have been widely anthologized.

Awards:

Leonce and Lena Prize

Meran Lyric Prize

Silberschwein Award of the LIT.Cologne

Independent Publishers’ Award (»Hotlist Award«)
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»Graceful and tender is her view of the world.«
Ulla Hahn

U l r i k e  A l mu t
S a n d i g

D I C K I C H T

G e d i c h t e

S c h ö f f l i n g  &  C o .

D I C K I C H T
D I C K I C H T
D I C K I C H T
D I C K I C H T

D I C K I C H T

Ulrike Almut Sandig, Flamingos

Ulrike Almut Sandig’s prose is so new, so fresh, so excep­
tional and so exceptionally good. Her stories are charac­
terised by the play of memory and the creative power of 
the imagination, not forgetting fairy tale elements, which 
she deploys with admirable sureness of touch and pre­
cision. 

English sample translation available

»A stunning prose debut. (…) The lucidity and poetry of Sandig’s prose make each of these 
stories a joy to read.« 
new books in german

stories. 176pp
36,900 words

Hotlist Award 

RIGHTS SOLD:

Bulgaria: Black Flamingo
US (first serial): Words Without Borders 
Hindi (first serial): Saar Sansaar 
Ukrainian (first serial): Courier Cryvbasu

paperback: S. Fischer

Ulrike Almut
Sandig

Flamingos

Geschichten
Schöffling & Co.

Projekt1  16.11.2009  9:31 Uhr  Seite 1
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Juli Zeh, born in 1974, lives in Brandenburg. She stu­

died European and International Law and at the 

German Literature Institute in Leipzig and has worked 

at the UN in New York and in Krakow. Juli Zeh has 

won numerous awards. Her work has been translated 

into more than 30 languages.

Awards (selection): 

German Book Prize

Bremen Literature Prize

Rauris Literature Prize

Solothurn Literature Prize

Prix Cévennes for Best European Novel
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»›The world belongs to those who can explain it‹, 
claims Juli Zeh – and she can.«  Hannoversche Allgemeine Zeitung

Juli Zeh, Corpus Delicti. A Trial
»Juli Zeh’ s CORPUS DELICTI is a negative utopia that hits the nerve of our deeply frightened 
society.«  Frankfurter Allgemeine Zeitung 

novel.  272pp
46,600 words

SPIEGEL Bestseller List

Full English 
translation available

RIGHTS SOLD:

Brazil: Record 
Bulgaria: Atlantis 
Croatia: Fraktura 
Denmark: Samleren/Rosinante 
France: Actes Sud 
Italy: Ponte Alle Grazie 
Korea: Minumsa 
The Netherlands: Ambo|Anthos 
Poland: W.A.B. 
Russia: Azbooka 

Spain (Castilian/World): Random House Mondadori 
Sweden: Weyler 
Taiwan (Chinese complex): Linking Publishing 
Turkey: Metis 
UK/Commonwealth: HarvillSecker/Random House 

audio book: Der Audio Verlag
book club: Büchergilde Gutenberg 
paperback: Random House/btb

film rights: cine plus

Juli Zeh, Schilf
»Unusual and intriguing.«  The Times

novel. 384pp
84,000 words

SPIEGEL Bestseller List
ORF List of Best Books 

Full English 
translation available

RIGHTS SOLD:

Brazil: Record 
China (Chinese simplified): Shanghai 99 
Czech Republic: Odeon/Euromedia 
Denmark: Samleren/Rosinante 
France: Actes Sud 
Israel: Keter 
Italy: BaldiniCastoldiDalai 
Japan: Hayakawa Shobo 
Korea: Minumsa 
The Netherlands: Ambo|Anthos 
Poland: W.A.B. 
Romania: Polirom 
Russia: Azbooka 
Sweden: Weyler 

Taiwan (Chinese complex): The Eurasian 
Publishing Group 
Turkey: Metis 
UK: Harvill Secker/Random House 
US: Nan Talese/Doubleday 
 
paperback: Random House/btb 
audio book: Der Audio Verlag 
book club: Bertelsmann Club (D, CH), 
Buchgemeinschaft Donauland (A), 
Büchergilde Gutenberg

stage adaptation - world premiere at the 
Münchner Volkstheater 
film rights: X-Filme, postproduction

Juli Zeh, Gaming Instinct
»GAMING INSTINCT continues the subversive tradition of German literary and philosophical 
masters. At the highest stage of literary skill, it draws a fascinating, pitch dark image of modern 
life… A ground-breaking talent!«  Berliner Zeitung

novel. 576pp
151,000 words

No. 1 on the ZEIT 
Bestseller List
SPIEGEL Bestseller List
No. 2 on the ORF 
Bestseller List 

English sample 
translation available

RIGHTS SOLD:

Brazil: Record 
France (trade & paperback): Actes Sud
Georgia: Ibis 
Greece: Opus Magnum 
Italy: Fazi
The Netherlands (trade & midprice): 
Ambo|Anthos 
Norway: Gyldendal 
Poland: W.A.B. 
Slovenia: Ucila 
Spain (Castilian): Kailas 
Sweden: Weyler 

Turkey: Metis 
paperback: Random House/btb 
audio book: Der Audio Verlag 
stage adaptation: world premiere at the 
Deutsches Schauspielhaus Hamburg
film rights: CLASART Film

previously published (rights reverted) :
Czech Republic: Odeon/Euromedia 
Denmark: Samleren/Rosinante
Sweden: Norstedts 

book club: Büchergilde Gutenberg

Juli Zeh, Eagels and Angels

»Bret Easton Ellis and Michel Houellebecq have paved the way for a bitter and chilly criticism of 
our times and Juli Zeh travels along this path in her very own way. Her means is the investigation 
of our way of life rather than the playing with its symptoms. With her imagination, awareness of 
the present and high intelligence Juli Zeh has written herself up to this level of literature with ease.« 
Die ZEIT

novel. 448pp
104,400 words

Full English 
translation available

RIGHTS SOLD:

Brazil: Record 
Bulgaria: Colibri 
Canada: Anansi
China (Chinese simplified): Beijing Lire 
Estonia: Pegasus 
Finland: Tammi  
France: Belfond 
Georgia: Ibis 
Greece: Opus Magnum 
Israel: Keter 
Italy: Fazi 
Latvia: Apgads Mansards 
Lithuania: baltos lankos 
The Netherlands (second edition): Ambo|Anthos 
Poland: W.A.B.
Portugal: Guimarães 
Russia (second edition): Azbooka 
Slovenia: Ucila 
Sweden: Norstedts 
Turkey: Metis 
UK/Commonwealth: Granta 
Ukraine: Nora-Druk 

paperback: Random House/btb
audio book: Random House Audio 
film rights: Olga Film  

previously published (rights reverted):
Croatia: Durieux 
Czech Republic: Odeon/Euromedia
Denmark: Samleren/Rosinante
Hungary: Athenaeum 2000 
Macedonia (Albanian): Asdreni 
Norway: Gyldendal 
Romania: Niculescu 
Russia (first edition): Limbus 
Serbia: Dereta 
Spain (Castilian, World): Siruela 
Spain (Catalan): Empúries 
The Netherlands (first edition): Van Gennep 
US: Granta  

book club: Bertelsmann Club (GER, CH), 
Büchergilde Gutenberg (GER), Buchgemeinschaft 
Donauland (A)
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We always provide English sample translations, which you can download from 
our website http://www.schoeffling.de/content/foreignrights/list-new.html (where 
you will also find our complete catalogue) or request directly from us:

Kathrin Scheel
Foreign Rights (except Eastern Europe), Film Rights 
kathrin.scheel@schoeffling.de
phone: +49 69 92 07 87 16
fax: +49 69 92 07 87 20

Anke Grahl
Eastern Europe, Domestic Rights & Permissons
anke.grahl@schoeffling.de
phone: +49 69 92 07 87 15
fax: +49 69 92 07 87 20

Schöffling & Co. Kaiserstraße 79 D-60329 Frankfurt am Main
www.schoeffling.de

The authors in the focus – it is this simple credo that makes all the difference, 
and that has won Schöffling & Co. its reputation of being »the publishing house 
that plays a significant role in the shaping of Germany’s literary future« (Spiegel 
online). Founded in November 1993, Schöffling & Co. remains one of Germany’s 
few independent publishers of contemporary literature. Run by its founder and 
sole owner, Klaus Schöffling, it has long since emerged as one of Germany’s most 
interesting and innovative literary publishing houses with a tightly-woven inter-
national network.

Schöffling & Co. has published more than 350 titles of more than 120 authors. 
Among them are established and renowned voices like Helga M. Novak and Ror 
Wolf, but we have also led new German voices like Juli Zeh from their very 
beginnings to great acclaim. Their success encourages us to continue our quest 
for young talents. 

Our line of German contemporary fiction is complemented by an ever-growing 
list of contemporary authors in translation, among them Nir Baram, Jennifer 
Egan, Mario Fortunato, Miljenko Jergović, Sadie Jones, Morten Ramsland, Olga 
Tokarczuk, or Juan Gabriel Vásquez.

Rediscoveries of pivotal modern novels and books reverberating around urgent 
topics of contemporary history once more put the focus on important authors 
and unique voices that resound in the present. 

Contact

Schöffling & Co.

Gert Loschütz, born 1946 in Genthin (Saxony-Anhalt) 

has been a full-time writer since 1970, also working for 

the theater and for radio. 

In addition to his highly-praised novels such as FLIGHT, 

DARK COMPANY (shortlisted for the Deutsche 

Buchpreis) and THE THREAT he has published a story 

collection and books for children.

Gert Loschütz lives with his family in Berlin. 

Awards (selection):

Oldenburg Children’s and Young People’s Book Prize 

Rheingau Literary Award
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The upcoming children’s book classic!

Gert Loschütz, On the Pear Tree Meadow 
The witches Luzi, Heta and Vera are keeping their eyes on two small boys, brothers who have 
strayed onto the Pear Tree Meadow with their hobby-horses. Whereas one brother goes riding on, 
the other finds himself involved in a strange game. Like the hero in the fairy tale he must fulfil a 
task and bring the wood carver at the edge of the meadow a pear tree bough. The wood carver 
makes little horses out of the wood and then breathes life into them. The story takes place in the 
space of a single night, and yet years seem to have passed by the time the brothers see each other 
again.

ON THE PEAR TREE MEADOW is a miraculous work full of wit and imagination. A story about 
separation and reunion, about the beauty of nature and of art, a gently rhythmical dream fable.

Award-winning illustrator Philip Waechter, who is equally popular with children as he is with 
adults, has contributed his signature drawings. 

»A modern fairytale. (…) The book is distinguished by a varying, luckily formed language. (…) 
Loschütz and Waechter have created a book that keeps playing with contradictions: fantasy and 
reality, childhood and adulthood, creepiness and humour, romance and everyday life, miniature 
and large design, also rhyme and no rhyme. (…) A small masterpiece.« 
Frankfurter Allgemeine Zeitung

Gert Loschütz
Auf der Birnbaumwiese

Mit Zeichnungen von Philip Waechter

Schöffling & Co.

children`s verses. 96pp
5,900 words

With coloured drawings 
by Philip Waechter

http://www.schoeffling.de/content/foreignrights/list-new.html
mailto:kathrin.scheel%40schoeffling.de?subject=kathrin.scheel%40schoeffling.de
mailto:anke.grahl%40schoeffling.de?subject=anke.grahl%40schoeffling.de
http://www.schoeffling.de



